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​Le nuage qui oubliait de flotter
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Il était une fois, tout en haut d’une colline, une petite ville appelée Ventouillet, où le ciel changeait plus vite que les pages d’un livre. Là-bas vivait une fille nommée Céleste, qui portait toujours un chapeau plein de plumes, de ficelles, et parfois... de gouttes de pluie.

Céleste n’était pas comme les autres enfants. Tandis que les autres ramassaient des cailloux ou des trèfles à quatre feuilles, elle collectionnait des morceaux de ciel.

Oui, des morceaux de ciel.

Dans de petits bocaux transparents, elle enfermait les reflets du crépuscule, les soupirs du matin, et même les éclats de tonnerre trop timides.

« Chaque ciel a une humeur, disait-elle, et chaque humeur mérite d’être écoutée. »

Un matin d’automne, alors que les cloches de l’église s’étiraient dans l’air, Céleste leva les yeux... et fronça les sourcils.

Quelque chose clochait.

Là, suspendu juste au-dessus de la grande place, flottait un petit nuage rond et gris pâle. Mais il ne bougeait pas. Il tremblotait légèrement, comme s’il avait froid... ou peur.

Céleste courut chercher son plus grand bocal (celui qui avait contenu une aurore boréale) et grimpa les marches de la vieille tour de l’horloge. Les marches craquaient sous ses bottes, et le vent sifflait des secrets dans les fissures.

Arrivée tout en haut, elle s’approcha du nuage.

« Bonjour toi, dit-elle doucement. Tu es perdu ? »

Le nuage vibra, puis émit un petit plop de vapeur. Il semblait soulagé qu’on lui parle.

« Tu ne flottes pas, constata Céleste. »

Le nuage se tassa un peu plus bas, presque au niveau de ses épaules. Il ressemblait à une boule de coton mouillée.

« Je crois que j’ai oublié comment faire, murmura-t-il dans une langue faite de bruine et de soupirs. »

Céleste réfléchit. Elle posa son bocal, enleva son chapeau, et s’assit sur la pierre froide.

« Ce n’est pas grave, dit-elle. On va réapprendre ensemble. »

Elle ferma les yeux et inspira profondément.

« Écoute le vent. Il ne pousse pas, il danse. Il ne commande pas, il invite. »

Le nuage frissonna.

« Et puis il y a le souffle. Ton souffle. Essaie. »

Le nuage gonfla un peu, puis relâcha. Un petit courant d’air doux entoura la cloche suspendue.

« C’est ça ! s’écria Céleste. Tu vois ? Il ne s’agit pas de rester accroché. Il faut parfois lâcher prise. »
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